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E6_97_A5_E5_8F_8C_E8_c105_462009.htm 中国共有3491名“

奥运”日本なら「五」にあたる中国の「奥」くん、「奥」

ちゃんが中国全体で３４９１人いる——。中国&#12539.が

こんな果をえた。与日语中的“五”相对应的汉语词汇是“

奥运”，据中国的《竞报》调查显示，全中国有３４９７个

叫“奥运”的人。「奥」は、中国で「オリンピック」を意

味する「奥林匹克」と、スポツ大会を意味する「会」をつ

なげた言の短形だ。日本の「五」のように一般的に使われ

ている。在汉语中“奥运”是由表示“ＯＬＹＭＰＩＣ”的

“奥林匹克”和表示“体育运动大会”的“运动会”组合而

成的合成词的省略形式。这个词就如同日语中的“五”一样

，在中国被广泛使用。全国公民身分番号い合わせサビスセ

ンタによると、「奥」という名前の人は中国全体で男性が

３２１６人、女性は２７５人。来夏に五を催する北京には

６人がいる。北京五催がまった０１年前後に生まれた子ど

もに多いという。根据全国公民身份证号码咨询服务中心的

数据显示，中国共有３２１６名男性和２７５名女性名叫“

奥运”。其中，在明年夏天即将举办奥运会的城市北京就有

６人叫做这个名字。据说这些人中有很多是在正式决定由北

京举办奥运会的０１年前后出生的100test。中国では、朝争

のに北朝を援助したことから「援朝」、文化大革命のには

スロガンの「破旧立新」から「立新」といった名前を子ど

もにつけることで、代の大きな出来事をしようというが少



なくないという。据说中国的很多父母为纪录当时发生的大

事，会用事件名称给孩子取名。比如朝鲜战争时期，因中国

的“抗美援朝”而出现的“援朝”，还有“文化大革命”之

时，从标语“破旧立新”而来的“立新”等。「援朝」も「

立新」もいまではほとんど名づけられなくなったが、「五

」ちゃん、「五」くんは来夏の北京五催をに再びえること

になりそうだ。“援朝”也好，“立新”也罢，如今这些名

字也都不时新了。但小“奥运”们看来却极有可能借明年夏

天北京奥运开幕之机再度流行起来。 100Test 下载频道开通，

各类考试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


